
NECK SIZING DIE SETS - REDDING NECK SIZING DIE SET 7MM REM
ULTRA MAG

Redding Neck Die Sets contain two dies. The Neck Sizing Dies contains a
decapping rod assembly with a neck expander button. The Seating Die includes
bullet guide, built in crimp ring and the proper seating plug.

Attributes

Name: REDDING NECK SIZING DIE SET 7MM REM ULTRA MAG
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006203
Mfr. No.: 82923
Cartridge: 7 mm Remington Ultra Magnum
Die Style: -
Delivery weight: 0.612kg
UPC: 611760829239

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das Redding Neck Sizing Die
Set 7mm Rem Ultra Mag

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Redding Neck Sizing Die Set für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dir eine präzise und sichere Größenanpassung von Munition zu bieten. Bitte lies
diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit den Grundlagen des Wiederladens und den spezifischen Anforderungen für die
Patrone 7mm Remington Ultra Magnum vertraut bist.
Verwende das Die Set immer in einem gut belüfteten Bereich, der frei von brennbaren Materialien ist.
Halte das Die Set außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe das Die Set vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrille und Handschuhe, während du das Die Set
handhabst und beim Wiederladen.
Befolge die lokalen Vorschriften bezüglich der Lagerung und Handhabung von Munitionskomponenten.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die Wiederladepresse vor der Verwendung sicher montiert und stabil ist.
Überschreite niemals die empfohlenen Ladedaten, die von seriösen Quellen bereitgestellt werden.
Sei dir der potenziellen Gefahren bewusst, die mit der Handhabung von Metallpatronen und Pulvern
verbunden sind.
Richte das Die Set oder die wiedergeladene Munition niemals auf dich selbst oder andere.
Wenn du während des Wiederladens auf Fehlfunktionen oder Unregelmäßigkeiten stößt, stoppe sofort und
bewerte die Situation.
Lagere das Die Set an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht verwendet wird, um Korrosion und
Beschädigung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation des Neck Sizing Die:

Entferne das Die aus der Verpackung und überprüfe es auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass die Dekapierstange ordnungsgemäß installiert ist und der Nackenaufweitungsbutton
fest sitzt.
Setze das Neck Sizing Die in die Wiederladepresse und ziehe es fest.

Nutzung des Neck Sizing Die:

Stelle das Die so ein, dass die gewünschte Nackenspannung auf der Hülse erreicht wird.
Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter und hebe den Kolben, um das Die zu aktivieren.
Senke den Kolben, um den Größenanpassungsvorgang abzuschließen.
Wiederhole den Vorgang für alle Hülsen, die du anpassen möchtest.

Installation des Seating Die:

Entferne das Seating Die aus der Verpackung und überprüfe es auf Beschädigungen.
Stelle sicher, dass der Geschossführer und der Crimpring ordnungsgemäß installiert sind.
Setze das Seating Die in die Wiederladepresse und ziehe es fest.

Nutzung des Seating Die:

Stelle das Seating Die so ein, dass die gewünschte GeschossSitztiefe erreicht wird.
Setze eine angepasste Patronenhülse in den Hülsenhalter und lege ein Geschoss darauf.
Hebe den Kolben, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Senke den Kolben, um den Sitzvorgang abzuschließen.
Wiederhole dies für alle Patronen, die du wiederladen möchtest.

Abschließende Inspektion:

Überprüfe nach dem Wiederladen jede Patrone visuell auf ordnungsgemäße Sitz und Crimpung.
Lagere die fertige Munition sicher und geschützt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder unbrauchbare Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Werfe keine lebende Munition weg; kontaktiere die örtlichen Behörden für die richtigen Entsorgungsmethoden.
Recycle Verpackungsmaterialien, wo immer es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Redding Neck Sizing Die Sets besuche bitte die Website des Herstellers
oder die KundenserviceRessourcen. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails für Anfragen bereit hast.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Wiederladeerlebnis
mit dem Redding Neck Sizing Die Set!



Safety Instruction Guide for Redding Neck Sizing Die
Set 7mm Rem Ultra Mag

Introduction
Thank you for choosing the Redding Neck Sizing Die Set for your reloading needs. This product is designed to
provide you with precise and safe ammunition sizing. Please read this safety instruction guide carefully to ensure
safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the principles of reloading and the specific requirements for the 7mm
Remington Ultra Magnum cartridge.
Always use the die set in a wellventilated area, free from flammable materials.
Keep the die set out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die set before each use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves while handling the die set and
during the reloading process.
Follow local regulations regarding the storage and handling of ammunition components.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the reloading press is securely mounted and stable before use.
Do not exceed the recommended load data provided by reputable sources.
Be aware of the potential hazards associated with handling metallic cartridges and powders.
Never point the die set or the reloaded ammunition at yourself or others.
If you experience any malfunctions or irregularities during reloading, stop immediately and assess the
situation.
Store the die set in a dry, cool place when not in use to prevent corrosion and damage.

Instructions for Installation and Usage



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation of the Neck Sizing Die:

Remove the die from its packaging and inspect for damage.
Ensure the decapping rod assembly is properly installed and the neck expander button is secure.
Place the neck sizing die in the reloading press and tighten securely.

Usage of the Neck Sizing Die:

Adjust the die to achieve the desired neck tension on the casing.
Insert the cartridge case into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Lower the ram to complete the sizing operation.
Repeat the process for all cases you wish to resize.

Installation of the Seating Die:

Remove the seating die from its packaging and inspect for damage.
Ensure the bullet guide and crimp ring are properly installed.
Place the seating die in the reloading press and tighten securely.

Usage of the Seating Die:

Adjust the seating die to achieve the desired bullet seating depth.
Insert a resized cartridge case into the shell holder and place a bullet on top.
Raise the ram to seat the bullet into the case.
Lower the ram to complete the seating operation.
Repeat for all cartridges you wish to reload.

Final Inspection:

After reloading, visually inspect each cartridge for proper seating and crimping.
Store the completed ammunition in a safe and secure manner.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Do not throw away live ammunition; contact local authorities for proper disposal methods.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Redding Neck Sizing Die Set, please refer to the manufacturer's
website or customer service resources. Ensure that you have your product details ready for any inquiries.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your reloading experience with the Redding Neck
Sizing Die Set!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Juego de
Dies de Cuello Redding 7mm Rem Ultra Mag

Introducción
Gracias por elegir el Juego de Dies de Cuello Redding para tus necesidades de recarga. Este producto está
diseñado para proporcionarte un dimensionado de municiones preciso y seguro. Por favor, lee esta guía de
instrucciones de seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de estar familiarizado con los principios de la recarga y los requisitos específicos para el cartucho
7mm Remington Ultra Magnum.
Siempre utiliza el juego de dies en un área bien ventilada, libre de materiales inflamables.
Mantén el juego de dies fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el juego de dies antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad y guantes mientras manipulas el juego de
dies y durante el proceso de recarga.
Sigue las regulaciones locales sobre el almacenamiento y manejo de componentes de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de manera segura y estable antes de usarla.
No excedas los datos de carga recomendados proporcionados por fuentes confiables.
Ten en cuenta los peligros potenciales asociados con el manejo de cartuchos metálicos y pólvoras.
Nunca apuntes el juego de dies o la munición recargada hacia ti mismo o hacia otros.
Si experimentas alguna falla o irregularidad durante la recarga, detente inmediatamente y evalúa la situación.
Almacena el juego de dies en un lugar seco y fresco cuando no esté en uso para prevenir corrosión y daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalación del Die de Cuello:

Retira el die de su embalaje e inspecciona si hay daños.
Asegúrate de que el conjunto de varilla de descompresión esté instalado correctamente y que el botón
expansor de cuello esté seguro.
Coloca el die de cuello en la prensa de recarga y ajusta firmemente.

Uso del Die de Cuello:

Ajusta el die para lograr la tensión deseada del cuello en el casquillo.
Inserta el casquillo en el soporte de casquillo y eleva el émbolo para activar el die.
Baja el émbolo para completar la operación de dimensionado.
Repite el proceso para todos los casquillos que desees redimensionar.

Instalación del Die de Asentamiento:

Retira el die de asentamiento de su embalaje e inspecciona si hay daños.
Asegúrate de que la guía para balas y el anillo de crimpado estén instalados correctamente.
Coloca el die de asentamiento en la prensa de recarga y ajusta firmemente.

Uso del Die de Asentamiento:

Ajusta el die de asentamiento para lograr la profundidad de asiento deseada de la bala.
Inserta un casquillo redimensionado en el soporte de casquillo y coloca una bala encima.
Eleva el émbolo para asentar la bala en el casquillo.
Baja el émbolo para completar la operación de asentamiento.
Repite para todos los cartuchos que desees recargar.

Inspección Final:

Después de recargar, inspecciona visualmente cada cartucho para verificar el asentamiento y el
crimpado adecuados.
Almacena la munición completada de manera segura y protegida.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o inutilizable de acuerdo con las regulaciones locales.
No tires munición viva; contacta a las autoridades locales para conocer los métodos de eliminación
adecuados.
Recicla los materiales de embalaje siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el Juego de Dies de Cuello Redding, consulta el sitio web del fabricante o
los recursos de servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para cualquier consulta.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de recarga con el Juego de
Dies de Cuello Redding!



Guide de sécurité pour l'ensemble de dies de col
Redding 7mm Rem Ultra Mag

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de dies de col Redding pour vos besoins de rechargement. Ce produit est conçu pour
vous offrir un dimensionnement d'ammunition précis et sûr. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité pour
garantir une utilisation sûre et efficace du produit.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous d'être familiarisé avec les principes de rechargement et les exigences spécifiques pour la
cartouche 7mm Remington Ultra Magnum.
Utilisez toujours l'ensemble de dies dans un endroit bien ventilé, à l'abri des matériaux inflammables.
Gardez l'ensemble de dies hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez l'ensemble de dies avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) tel que des lunettes de sécurité et des gants lors de la
manipulation de l'ensemble de dies et pendant le processus de rechargement.
Suivez les réglementations locales concernant le stockage et la manipulation des composants d'ammunition.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assurezvous toujours que la presse de rechargement est solidement fixée et stable avant utilisation.
Ne dépassez pas les données de charge recommandées fournies par des sources réputées.
Soyez conscient des dangers potentiels associés à la manipulation de cartouches métalliques et de poudres.
Ne dirigez jamais l'ensemble de dies ou l'ammunition rechargée vers vous ou d'autres personnes.
Si vous rencontrez des dysfonctionnements ou des irrégularités pendant le rechargement, arrêtez
immédiatement et évaluez la situation.
Rangez l'ensemble de dies dans un endroit sec et frais lorsque vous ne l'utilisez pas pour éviter la corrosion et
les dommages.

Instructions pour l'installation et l'utilisation



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installation du die de dimensionnement de col :

Retirez le die de son emballage et inspectezle pour détecter des dommages.
Assurezvous que l'ensemble de tige de décalottage est correctement installé et que le bouton
d'expansion de col est sécurisé.
Placez le die de dimensionnement de col dans la presse de rechargement et serrezle correctement.

Utilisation du die de dimensionnement de col :

Ajustez le die pour obtenir la tension de col désirée sur le boîtier.
Insérez le boîtier de cartouche dans le portecoquille et relevez le vérin pour engager le die.
Abaissez le vérin pour compléter l'opération de dimensionnement.
Répétez le processus pour tous les boîtiers que vous souhaitez redimensionner.

Installation du die de seating :

Retirez le die de seating de son emballage et inspectezle pour détecter des dommages.
Assurezvous que le guide de balle et l'anneau de sertissage sont correctement installés.
Placez le die de seating dans la presse de rechargement et serrezle correctement.

Utilisation du die de seating :

Ajustez le die de seating pour atteindre la profondeur de seating de balle désirée.
Insérez un boîtier de cartouche redimensionné dans le portecoquille et placez une balle sur le dessus.
Relevez le vérin pour insérer la balle dans le boîtier.
Abaissez le vérin pour compléter l'opération de seating.
Répétez pour toutes les cartouches que vous souhaitez recharger.

Inspection finale :

Après le rechargement, inspectez visuellement chaque cartouche pour vérifier le bon seating et
sertissage.
Rangez l'ammunition complétée de manière sûre et sécurisée.

Instructions de disposition
Disposez de tout composant endommagé ou inutilisable conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas d'ammunition vivante ; contactez les autorités locales pour connaître les méthodes d'élimination
appropriées.
Recyclez les matériaux d'emballage lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'ensemble de dies de col Redding, veuillez consulter le site Web
du fabricant ou les ressources du service client. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit prêts pour toute
demande.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de rechargement avec
l'ensemble de dies de col Redding !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Redding Neck
Sizing Die Set 7mm Rem Ultra Mag

Introduzione
Grazie per aver scelto il Redding Neck Sizing Die Set per le vostre esigenze di ricarica. Questo prodotto è progettato
per fornirvi una dimensione precisa e sicura delle munizioni. Si prega di leggere attentamente questa guida alle
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di essere a conoscenza dei principi della ricarica e dei requisiti specifici per la cartuccia 7mm
Remington Ultra Magnum.
Utilizza sempre il set di die in un'area ben ventilata, lontano da materiali infiammabili.
Tieni il set di die fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il set di die prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Usa dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti durante la manipolazione del
set di die e durante il processo di ricarica.
Segui le normative locali riguardanti lo stoccaggio e la manipolazione dei componenti delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati sempre che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile prima dell'uso.
Non superare i dati di carico raccomandati forniti da fonti affidabili.
Sii consapevole dei potenziali rischi associati alla manipolazione di cartucce e polveri metalliche.
Non puntare mai il set di die o le munizioni ricaricate verso te stesso o verso altri.
Se riscontri malfunzionamenti o irregolarità durante la ricarica, interrompi immediatamente e valuta la
situazione.
Conserva il set di die in un luogo asciutto e fresco quando non è in uso per prevenire corrosione e danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Installazione del Neck Sizing Die:

Rimuovi il die dalla confezione e ispeziona per eventuali danni.
Assicurati che l'assemblaggio dell'asta di decapsulazione sia installato correttamente e che il pulsante
espansore del collo sia sicuro.
Posiziona il neck sizing die nella pressa per la ricarica e stringilo saldamente.

Uso del Neck Sizing Die:

Regola il die per ottenere la tensione desiderata sul collo della cartuccia.
Inserisci il bossolo della cartuccia nel supporto per bossoli e alza il pistone per ingaggiare il die.
Abbassa il pistone per completare l'operazione di dimensionamento.
Ripeti il processo per tutti i bossoli che desideri ridimensionare.

Installazione del Seating Die:

Rimuovi il seating die dalla confezione e ispeziona per eventuali danni.
Assicurati che la guida per proiettili e l'anello di crimpatura siano installati correttamente.
Posiziona il seating die nella pressa per la ricarica e stringilo saldamente.

Uso del Seating Die:

Regola il seating die per ottenere la profondità di seduta desiderata del proiettile.
Inserisci un bossolo ridimensionato nel supporto per bossoli e posiziona un proiettile sopra.
Alza il pistone per inserire il proiettile nel bossolo.
Abbassa il pistone per completare l'operazione di seduta.
Ripeti per tutte le cartucce che desideri ricaricare.

Ispezione Finale:

Dopo la ricarica, ispeziona visivamente ogni cartuccia per una corretta seduta e crimpatura.
Conserva le munizioni completate in modo sicuro e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti danneggiati o inutilizzabili in conformità con le normative locali.
Non gettare munizioni cariche; contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento appropriati.
Ricicla i materiali di imballaggio dove possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti il Redding Neck Sizing Die Set, si prega di fare riferimento al
sito web del produttore o alle risorse del servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione i dettagli del prodotto per
eventuali richieste.

Grazie per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Buona esperienza di ricarica con il Redding Neck Sizing
Die Set!



Przewodnik po Instrukcjach Bezpieczeństwa dla
Zestawu Matryc do Wymiarowania Szyjki Redding
7mm Rem Ultra Mag

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Zestawu Matryc do Wymiarowania Szyjki Redding do Twoich potrzeb związanych z ponownym
ładowaniem amunicji. Produkt ten został zaprojektowany, aby zapewnić precyzyjne i bezpieczne wymiarowanie
amunicji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszym przewodnikiem po instrukcjach bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz zasady ponownego ładowania oraz specyficzne wymagania dotyczące naboju 7mm
Remington Ultra Magnum.
Zawsze używaj zestawu matryc w dobrze wentylowanym miejscu, wolnym od materiałów łatwopalnych.
Trzymaj zestaw matryc poza zasięgiem dzieci i nieuprawnionych użytkowników.
Sprawdź zestaw matryc przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń lub zużycia.
Używaj osobistego sprzętu ochronnego (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
zestawu matryc i podczas procesu ponownego ładowania.
Przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i obsługi komponentów amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Zawsze upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest pewnie zamocowana i stabilna przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych danych ładunkowych podanych przez wiarygodne źródła.
Bądź świadomy potencjalnych zagrożeń związanych z obsługą metalowych nabojów i prochów.
Nigdy nie kieruj zestawem matryc ani ponownie załadowaną amunicją w kierunku siebie ani innych osób.
Jeśli doświadczysz jakichkolwiek usterek lub nieprawidłowości podczas ponownego ładowania, natychmiast
zatrzymaj się i oceń sytuację.
Przechowuj zestaw matryc w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie jest używany, aby zapobiec korozji i
uszkodzeniu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

Instalacja Matrycy do Wymiarowania Szyjki:

Usuń matrycę z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Upewnij się, że zestaw prętów do usuwania pocisków jest prawidłowo zainstalowany, a przycisk do
rozszerzania szyjki jest zabezpieczony.
Umieść matrycę do wymiarowania szyjki w prasie do ponownego ładowania i mocno dokręć.

Użytkowanie Matrycy do Wymiarowania Szyjki:

Dostosuj matrycę, aby uzyskać pożądane napięcie szyjki na łusce.
Włóż łuskę naboju do uchwytu i podnieś ramie, aby zaangażować matrycę.
Opuść ramie, aby zakończyć operację wymiarowania.
Powtórz proces dla wszystkich łusek, które chcesz wymiarować.

Instalacja Matrycy do Osadzania Pocisków:

Usuń matrycę do osadzania pocisków z opakowania i sprawdź pod kątem uszkodzeń.
Upewnij się, że prowadnica pocisku i pierścień zaciskowy są prawidłowo zainstalowane.
Umieść matrycę do osadzania pocisków w prasie do ponownego ładowania i mocno dokręć.

Użytkowanie Matrycy do Osadzania Pocisków:

Dostosuj matrycę do osadzania, aby uzyskać pożądaną głębokość osadzania pocisku.
Włóż przetworzoną łuskę naboju do uchwytu i umieść pocisk na górze.
Podnieś ramie, aby osadzić pocisk w łusce.
Opuść ramie, aby zakończyć operację osadzania.
Powtórz dla wszystkich nabojów, które chcesz ponownie załadować.

Ostateczna Inspekcja:

Po ponownym ładowaniu wizualnie sprawdź każdy nabój pod kątem prawidłowego osadzenia i
zaciskania.
Przechowuj gotową amunicję w bezpieczny i zabezpieczony sposób.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub nieużyteczne komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żywej amunicji; skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania odpowiednich metod
utylizacji.
Recykluj materiały opakowaniowe, gdzie to możliwe.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Zestawu Matryc do Wymiarowania Szyjki Redding,
prosimy o zapoznanie się z zasobami internetowymi producenta lub obsługi klienta. Upewnij się, że masz gotowe
szczegóły dotyczące produktu do wszelkich zapytań.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoim doświadczeniem związanym z ponownym
ładowaniem amunicji z Zestawem Matryc do Wymiarowania Szyjki Redding!



Turvallisuusohjeet Redding Neck Sizing Die Set 7mm
Rem Ultra Mag

Johdanto
Kiitos, että valitsit Redding Neck Sizing Die Setin lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa ja
turvallista patruunan koon säätöä. Lue tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet lataamisen perusperiaatteet ja 7mm Remington Ultra Magnum patruunan
erityisvaatimukset.
Käytä diesettiä aina hyvin tuuletetussa tilassa, joka on vapaa syttyvistä materiaaleista.
Pidä diesetti lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista diesetti ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, käsitellessäsi diesettiä ja
latausprosessin aikana.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä patruunakomponenttien varastoinnista ja käsittelystä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista aina, että latauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua lataustietoa, joka on saatu luotettavista lähteistä.
Ole tietoinen metallipatruunoiden ja jauheiden käsittelyyn liittyvistä mahdollisista vaaroista.
Älä koskaan osoita diesettiä tai ladattua ammusta itseesi tai muihin.
Jos kohtaat ongelmia tai epätavallisuuksia lataamisen aikana, lopeta heti ja arvioi tilanne.
Säilytä diesetti kuivassa ja viileässä paikassa, kun et käytä sitä, estääksesi korroosiota ja vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet
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Neck Sizing Die:n asennus:

Poista die pakkauksestaan ja tarkista vaurioiden varalta.
Varmista, että dekapointivarren kokoaminen on oikein asennettu ja kaulan laajentamisnappi on tiukasti
kiinni.
Aseta neck sizing die latauspainikkeeseen ja kiristä se tiukasti.

Neck Sizing Die:n käyttö:

Säädä die saavuttaaksesi halutun kaulan jännityksen patruunassa.
Aseta patruunan kuori hylsynpidikkeeseen ja nosta rammi aktivoidaksesi die:n.
Laske rammi loppuun sizingtoiminto.
Toista prosessi kaikille kuorille, jotka haluat koon säätää.

Seating Die:n asennus:

Poista seating die pakkauksestaan ja tarkista vaurioiden varalta.
Varmista, että luotiohjain ja puristusrenkaan ovat oikein asennettu.
Aseta seating die latauspainikkeeseen ja kiristä se tiukasti.

Seating Die:n käyttö:

Säädä seating die saavuttaaksesi halutun luodin istutussyvyyden.
Aseta säädetty patruunan kuori hylsynpidikkeeseen ja laita luoti sen päälle.
Nosta rammi istuttaaksesi luoti patruunakuoreen.
Laske rammi loppuun istutustoiminto.
Toista kaikille patruunoille, jotka haluat ladata.

Loppu tarkastus:

Lataamisen jälkeen tarkista visuaalisesti jokainen patruuna varmistaaksesi oikean istutuksen ja
puristuksen.
Säilytä valmiit ammukset turvallisessa ja varmistetussa paikassa.

Hävitysohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttökelvottomat komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä pois eläviä ammuksia; ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden hävitysmenetelmien osalta.
Kierrätä pakkamateriaaleja, kun se on mahdollista.

Lisätiedot
Kysymyksissä tai huolenaiheissa Redding Neck Sizing Die Setistä, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai
asiakaspalveluresursseihin. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina kyselyjä varten.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti latauskokemuksestasi Redding Neck Sizing Die Setin
kanssa!



Säkerhetsinstruktioner för Redding Neck Sizing Die
Set 7mm Rem Ultra Mag

Introduktion
Tack för att du valt Redding Neck Sizing Die Set för dina omladdningsbehov. Denna produkt är utformad för att ge
dig exakt och säker ammunition sizing. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa
säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med principerna för omladdning och de specifika kraven för 7mm Remington Ultra
Magnum patronen.
Använd alltid diesetet i ett välventilerat område, fritt från brännbara material.
Håll diesetet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera diesetet före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon och handskar när du hanterar diesetet och
under omladdningsprocessen.
Följ lokala regler angående lagring och hantering av ammunition komponenter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil före användning.
Överskrid aldrig den rekommenderade laddningsdatan som tillhandahålls av pålitliga källor.
Var medveten om de potentiella farorna med att hantera metalliska patroner och pulvren.
Rikta aldrig diesetet eller den omladdade ammunitionen mot dig själv eller andra.
Om du upplever några funktionsstörningar eller oegentligheter under omladdningen, stoppa omedelbart och
bedöm situationen.
Förvara diesetet på en torr och sval plats när det inte används för att förhindra korrosion och skador.

Instruktioner för installation och användning
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Installation av Neck Sizing Die:

Ta bort diesetet från förpackningen och inspektera för skador.
Se till att avtryckarstängerna är korrekt installerade och nackexpanderknappen är säker.
Placera neck sizing die i omladdningspressen och skruva fast den ordentligt.

Användning av Neck Sizing Die:

Justera diesetet för att uppnå önskad nackspänning på hylsan.
Sätt in hylsan i hylshållaren och höj ramen för att aktivera diesetet.
Sänk ramen för att slutföra sizingoperationen.
Upprepa processen för alla hylsor du vill resize.

Installation av Seating Die:

Ta bort seating die från förpackningen och inspektera för skador.
Se till att projektilguiden och krimpringen är korrekt installerade.
Placera seating die i omladdningspressen och skruva fast den ordentligt.

Användning av Seating Die:

Justera seating die för att uppnå önskad projektilsättning djup.
Sätt in en resized hylsa i hylshållaren och placera en projektil ovanpå.
Höj ramen för att sätta projektilen i hylsan.
Sänk ramen för att slutföra seatingoperationen.
Upprepa för alla hylsor du vill omladda.

Slutinspektion:

Efter omladdning, inspektera varje patron visuellt för korrekt sättning och krimpning.
Förvara den färdiga ammunitionen på ett säkert och tryggt sätt.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller oanvändbara komponenter i enlighet med lokala regler.
Släng inte levande ammunition; kontakta lokala myndigheter för korrekta bortskaffningsmetoder.
Återvinn förpackningsmaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Redding Neck Sizing Die Set, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kundtjänstresurser. Se till att du har dina produktuppgifter redo för eventuella förfrågningar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din omladdningsupplevelse med Redding
Neck Sizing Die Set!



Bezpečnostní pokyny pro Redding Neck Sizing Die
Set 7mm Rem Ultra Mag

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Redding Neck Sizing Die Set pro vaše potřeby přeplňování. Tento produkt je navržen
tak, aby vám poskytl přesné a bezpečné velikosti nábojnic. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tuto
bezpečnostní příručku, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte zásady přeplňování a specifické požadavky pro náboj 7mm Remington Ultra Magnum.
Vždy používejte die set v dobře větrané oblasti, mimo hořlavé materiály.
Udržujte die set mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte die set na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice při manipulaci s die setem
a během procesu přeplňování.
Dodržujte místní předpisy týkající se skladování a manipulace s komponenty munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je lis na přeplňování bezpečně upevněn a stabilní před použitím.
Nepřekračujte doporučené údaje o zatížení poskytované důvěryhodnými zdroji.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací s kovovými náboji a prachy.
Nikdy neotáčejte die set nebo znovu nabitou munici na sebe nebo na jiné osoby.
Pokud během přeplňování zažijete jakékoli poruchy nebo nepravidelnosti, okamžitě přestaňte a zhodnoťte
situaci.
Ukládejte die set na suchém a chladném místě, když se nepoužívá, aby se předešlo korozi a poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
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Instalace Neck Sizing Die:

Vyjměte die z obalu a zkontrolujte na poškození.
Ujistěte se, že je montážní tyč na vyjímání zápalek správně nainstalována a že je expander na krk
bezpečně upevněn.
Umístěte neck sizing die do lisu na přeplňování a pevně utáhněte.

Použití Neck Sizing Die:

Nastavte die tak, aby dosáhla požadovaného napětí na krku nábojnice.
Vložte nábojnici do držáku a zvedněte rameno, aby došlo k zapojení die.
Snižte rameno, abyste dokončili operaci velikosti.
Opakujte proces pro všechny nábojnice, které chcete přeplnit.

Instalace Seating Die:

Vyjměte seating die z obalu a zkontrolujte na poškození.
Ujistěte se, že je vodítko pro projektil a crimp kroužek správně nainstalovány.
Umístěte seating die do lisu na přeplňování a pevně utáhněte.

Použití Seating Die:

Nastavte seating die tak, aby dosáhla požadované hloubky sezení projektilu.
Vložte přeplněnou nábojnici do držáku a položte projektil na vrchol.
Zvedněte rameno, abyste zasunuli projektil do nábojnice.
Snižte rameno, abyste dokončili operaci sezení.
Opakujte pro všechny nábojnice, které chcete znovu nabít.

Konečná kontrola:

Po přeplnění vizuálně zkontrolujte každý náboj na správné sezení a crimping.
Uložte hotovou munici bezpečně a zabezpečeně.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužitelné komponenty v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte živou munici; kontaktujte místní úřady pro správné metody likvidace.
Recyklujte obalové materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se Redding Neck Sizing Die Set se prosím odvolejte na webové stránky
výrobce nebo zdroje zákaznického servisu. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro jakékoli dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si své zkušenosti s přeplňováním s Redding
Neck Sizing Die Set!


